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Ogólne warunki zakupu odpadów urządzeń elektrycznych oraz elektronicznych, a także elementów 
pochodzących z tych urządzeń 

 
I. Postanowienia ogólne 

 
1. Niniejsze Ogólne warunki zakupu odpadów urządzeń elektrycznych oraz elektronicznych.  (dalej 

również Ogólne warunki zakupu) mają zastosowanie do dokonywanych na terenie Polski, Unii 
Europejskiej przez Maya Victory spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w m. Bogumiłów, 
adres: 97-410 Kleszczów, Bogumiłów ul. Nowa 2, wpisana do Rejestru Przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego, prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Łodzi XX Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego pod nr KRS 0000095431, NIP 769 19 82 965 oraz REGON 592 186 
026 (zwana w dalszej części Maya Victory). 

2. Ogólne warunki zakupu dotyczą transakcji nabycia od Sprzedających: 
a) zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, 
b) elementów pochodzących z demontażu tych urządzeń, w postaci: 

− płytek elektronicznych, 
− frakcji odpadów pochodzących z komputerów, laptopów i innych urządzeń, 
− laminatu miedzianego, 

które stanowią odpady w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 6 ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach 
oraz zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w rozumieniu ustawy z dnia 11 września 2015 r. o 
zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. 

3. Przez Sprzedających rozumie się osoby fizyczne prowadzące działalność gospodarczą, osoby prawne 
oraz jednostki organizacyjne niebędące osobami prawnymi, którym ustawa przyznaje zdolność 
prawną. 

4. Odpady będące przedmiotem zakupu, niezależnie od ich rodzaju, powinny być kompletne, 
pozbawione baterii i akumulatorów oraz wolne od zanieczyszczeń niebezpiecznych, w szczególności 
substancji i materiałów niebezpiecznych, wybuchowych lub radioaktywnych, o których mowa w 
ustawie z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach oraz w przepisach wykonawczych wydanych na jej 
podstawie. 

5. Płytki elektroniczne będące przedmiotem transakcji zakupu klasyfikowane są według ich źródła 
pochodzenia, użytych materiałów, występujących elementów, wyglądu oraz stanu technicznego i 
dzielą się na następujące grupy: 
 
a) Płytki elektroniczne klasy A 
Płytki elektroniczne klasy A powinny być oczyszczone z baterii, radiatorów aluminiowych, 
plastikowych mocowań procesorów oraz elementów stalowych. Do tej grupy zaliczane są: 
− – płyta złota GSM (charakteryzująca się dużą liczbą układów scalonych i złotych ścieżek), 

– płyta telekomunikacyjna, 
– karty rozszerzeń graficzne z BGA, 
– karty rozszerzeń typu mix (dźwiękowe, sieciowe, TV, LAN, graficzne), 
– płyta główna A stara 486, 463, slot 1–8, 
– płyta główna A stara 462, 370, 423, 
– płyta z HDD, 
– płyta z napędów CD-ROM, 
– płyta główna A nowa (0 BGA), 
– płyta główna A nowa (1 BGA), 
– płyta główna A nowa (2 BGA), 
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– płyta główna A nowa/mix, 
– płyta z laptopów, 
– płyta z tabletów, 
– płyta ze starych telefonów komórkowych, 
– płyta ze smartfonów, 
– płyta z paneli LCD oraz paski, 
– płyta główna z serwerów (dual), 
– płyta serwerowa (0, 1, 2, 3 i więcej BGA), 
– płyta z komputera samochodowego, 
– płyta tylna z serwerów (backpanel), 
– płyta tylna z komputerów (low-end backpanel), 
– płyta pomiarowa. 
 

b) Płytki elektroniczne klasy B 

Płytki elektroniczne klasy B pochodzą z drukarek, kserokopiarek, dekoderów oraz sprzętu 
pomiarowego. Powinny być oczyszczone z baterii, radiatorów aluminiowych, plastikowych mocowań 
procesorów oraz elementów stalowych. Dzielą się na następujące podgrupy: 

− płytki klasy B1, charakteryzujące się dużą ilością złoceń, 
− płytki klasy B2, o małej ilości złoceń, pochodzące m.in. z dekoderów i drukarek, 
− płytki klasy B3, o małej ilości układów ICS, pochodzące m.in. z dekoderów i drukarek, 
− płytki klasy B4, charakteryzujące się brakiem układów ICS lub ich bardzo małą ilością, 

pochodzące ze skanerów oraz nowych drukarek. 
c) Płytki elektroniczne klasy C1 
 
Płytki elektroniczne klasy C1 pochodzą z telewizorów, monitorów oraz innych urządzeń 
elektronicznych. Zawierają głównie elementy miedziane i elektroniczne o niskiej zawartości 
elementów stalowych.  
Płytki tej klasy powinny być: 

− oczyszczone z baterii, ram stalowych oraz elementów z tworzyw sztucznych, 
− dostarczane w całości, w postaci jednorodnej, niezmielonej. 

Dopuszczalna zawartość: 
– Fe – maks. 3%, 
– Al – maks. 5%, 
– inne – maks. 1%. 
 
d) Płytki elektroniczne klasy C1b 

Płytki elektroniczne klasy C1b stanowią podgrupę klasy C1 i charakteryzują się wyższą zawartością 
elementów stalowych. Pochodzą z telewizorów, monitorów i innych urządzeń elektronicznych 
nowszego typu. 
Płytki tej klasy powinny być: 
− oczyszczone z baterii, ram stalowych, tworzyw sztucznych oraz innych elementów obcych, 
− dostarczane w całości, w postaci jednorodnej, niezmielonej. 
Dopuszczalna zawartość: 
– Fe – maks. 20%, 
– Al – maks. 5%, 
– inne – maks. 1%. 
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e) Płytki elektroniczne klasy C2 
Płytki elektroniczne klasy C2 pochodzą z telewizorów i monitorów wyposażonych w ramy stalowe 
oraz z innych urządzeń, które nie mogą zostać zaklasyfikowane do klas A, B lub C1. 
Płytki tej klasy powinny być: 

− oczyszczone z baterii, 
− wolne od zanieczyszczeń niebezpiecznych, w tym substancji lub materiałów niebezpiecznych 

oraz radioaktywnych. 

4. Laminat miedziany powinien zawierać co najmniej 15% miedzi (Cu) lub posiadać inne parametry 
jakościowe określone w Zamówieniu. 

5. Laminat miedziany ze złoceniami powinien zawierać co najmniej 15% miedzi (Cu) oraz minimum 10 
g/t złota (Au), chyba że Zamówienie określa inne cechy i walory jakościowe. 

6. Urządzenia elektryczne i elektroniczne wskazane poniżej, będące przedmiotem zakupu, powinny być 
kompletne, pozbawione baterii i akumulatorów oraz wolne od zanieczyszczeń niebezpiecznych i 
radioaktywnych, w tym materiałów niebezpiecznych, wybuchowych oraz innych elementów 
mogących stanowić zagrożenie dla środowiska lub zdrowia ludzi: 
1. laptopy, 
2. telefony stacjonarne, komórkowe oraz smartfony, 
3. tablety, 
4. dekodery, 
5. switche i routery, 
6. komputery PC, 
7. serwery, 
8. liczniki, 
9. terminale płatnicze, 
10. stacje dokujące, 
11. czytniki kart, 
12. komputery samochodowe. 

7. Odpad stanowiący frakcję pochodzącą z komputerów, laptopów i innych urządzeń, będący 
przedmiotem transakcji zakupu, a niebędący płytkami elektronicznymi ani urządzeniami określonymi 
w pkt 6 powyżej, powinien być kompletny oraz spełniać następujące wymogi: 
a) zasilacze serwerowe kompletne – każdy zasilacz powinien być kompletny i pozbawiony baterii, 
b) zasilacze komputerowe z kablem – każdy zasilacz powinien być kompletny oraz posiadać kabel z 

zawartością Cu, 
c) zasilacze komputerowe bez kabla – każdy zasilacz powinien być kompletny, 
d) zasilacze zewnętrzne do laptopów z kablem, 
e) zasilacze zewnętrzne do laptopów bez kabla, 
f) zasilacze impulsowe, 
g) taśmy IDE, 
h) wtyczki z taśm komputerowych IDE, 
i) wtyczki ciężkie z pinami Au, 
j) napędy– każdy napęd powinien posiadać płytkę PCB oraz być oczyszczony z obudowy plastikowej 

lub kieszeni stalowych, 
k) dyski twarde– każdy dysk powinien posiadać płytkę PCB, 
l) pamięć RAM Au– każda pamięć RAM powinna być oczyszczona z blachy aluminiowej lub stalowej, 
m) pamięć RAM Ag– każda pamięć RAM powinna być oczyszczona z blachy aluminiowej lub 

stalowej, 
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n) procesory – każdy procesor powinien być pozbawiony radiatorów aluminiowych i elementów 
stalowych. 

7. Odpady będące przedmiotem transakcji zakupu stanowią własność Sprzedającego i są wolne od wad 
prawnych oraz jakichkolwiek obciążeń prawami osób trzecich. Sprzedający oświadcza, że odpady 
pochodzą z legalnych źródeł. Odpady te powinny być kompletne, oczyszczone z baterii i 
akumulatorów oraz wolne od zanieczyszczeń niebezpiecznych, w tym substancji i materiałów 
niebezpiecznych, wybuchowych lub radioaktywnych. Dostawy zawierające odpady powinny być 
wolne od materiałów niebezpiecznych, wybuchowych, radioaktywnych oraz pojemników 
zamkniętych. Wykrycie przez Maya Victory jakichkolwiek zanieczyszczeń będzie stanowiło podstawę 
do odmowy przyjęcia całej dostawy i jej zwrotu na koszt Sprzedającego. O ile Strony nie postanowią 
inaczej w treści Zamówienia, postanowienia niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu mają 
bezpośrednie zastosowanie do Zamówień podpisanych przez Maya Victory oraz Sprzedającego i 
wiążą Strony w brzmieniu określonym w niniejszym dokumencie. 

8. Treść Zamówienia wraz z niniejszymi Ogólnymi Warunkami Zakupu stanowi całość porozumienia w 
zakresie transakcji zakupu zawartego pomiędzy Maya Victory a Sprzedającym i jest nadrzędna wobec 
wszelkich wcześniejszych negocjacji, przedstawionych przez Sprzedającego ogólnych warunków 
handlowych, stanowisk, regulaminów oraz uzgodnień dokonanych ustnie, pisemnie, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej, wiadomości tekstowych lub komunikatorów elektronicznych. 
Żadne inne niż określone w niniejszych Ogólnych Warunkach Zakupu oraz w Zamówieniu 
(stanowiącym umowę pomiędzy Maya Victory a Sprzedającym) zasady i warunki zakupu zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz elementów pochodzących z tych urządzeń, w tym 
płytek elektronicznych, frakcji odpadów i laminatu miedzianego, niezależnie od formy i trybu, w jakich 
zostały przedstawione lub przekazane, nie będą miały zastosowania wobec Maya Victory, chyba że 
zostaną wyraźnie potwierdzone przez Maya Victory w formie pisemnego aneksu do Zamówienia. 
Ogólne Warunki Zakupu stanowią integralną część Zamówienia jako jego załącznik. Dla nadania im 
mocy obowiązującej nie jest wymagane złożenie przez Strony odrębnego oświadczenia woli. W 
przypadku gdy Ogólne Warunki Zakupu nie zostały dołączone do Zamówienia, Strony są związane 
wersją Ogólnych Warunków Zakupu obowiązującą i opublikowaną na stronie internetowej Maya 
Victory w dniu zawarcia Zamówienia: https://maya.com.pl 

9. Jeżeli postanowienia Ogólnych Warunków Zakupu pozostają w sprzeczności z treścią Zamówienia, 
pierwszeństwo mają postanowienia Zamówienia. Zasady i warunki sprzedaży lub zakupu zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz elementów pochodzących z tych urządzeń, w tym 
płytek elektronicznych, frakcji odpadów i laminatu miedzianego, sprzeczne z postanowieniami 
niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu lub treścią Zamówienia (Umowy), a zawarte w 
dokumentach wystawionych lub udostępnionych przez Sprzedającego, nie będą wiążące dla Maya 
Victory, nawet jeśli nie zostały przez Maya Victory wyraźnie odrzucone lub zakwestionowane. 

10. Żadne inne niż określone w niniejszych Ogólnych Warunkach Zakupu oraz w Zamówieniu 
(stanowiącym umowę pomiędzy Maya Victory a Sprzedającym) zasady i warunki zakupu zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz elementów pochodzących z tych urządzeń, w tym 
płytek elektronicznych, frakcji odpadów i laminatu miedzianego, niezależnie od formy i trybu, w jakich 
zostały przedstawione lub przekazane, nie będą miały zastosowania wobec Maya Victory, chyba że 
zostaną wyraźnie potwierdzone przez Maya Victory w formie pisemnego aneksu do Zamówienia. 

11. Ogólne Warunki Zakupu stanowią integralną część Zamówienia jako jego załącznik. Dla nadania im 
mocy obowiązującej nie jest wymagane złożenie przez Strony odrębnego oświadczenia woli. W 
przypadku gdy Ogólne Warunki Zakupu nie zostały dołączone do Zamówienia, Strony są związane 
wersją Ogólnych Warunków Zakupu obowiązującą i opublikowaną na stronie internetowej Maya 
Victory w dniu zawarcia Zamówienia: https://maya.com.pl 
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12. Zasady i warunki sprzedaży lub zakupu zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz 
elementów pochodzących z tych urządzeń, w tym płytek elektronicznych, frakcji odpadów i laminatu 
miedzianego, sprzeczne z postanowieniami niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu lub treścią 
Zamówienia (Umowy), a zawarte w dokumentach wystawionych lub udostępnionych przez 
Sprzedającego, nie będą wiążące dla Maya Victory, nawet jeśli nie zostały przez Maya Victory 
wyraźnie odrzucone lub zakwestionowane. 

II. Zamówienie 
 

1. Strony Umowy, w drodze negocjacji, ustalają warunki transakcji zakupu odpadów w postaci zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz elementów pochodzących z ich demontażu, w tym w 
szczególności płytek elektronicznych, frakcji odpadów, laminatu miedzianego oraz innych 
podzespołów i komponentów elektronicznych. 

2. Potwierdzeniem zawarcia przez Strony umowy jest podpisane przez nie Zamówienie, które określa 
podstawowe warunki współpracy, w tym w szczególności przedmiot transakcji, cenę, warunki 
dostawy oraz termin płatności. Zamówienie odzwierciedla ustalenia dokonane uprzednio przez 
Strony. 

3. Podstawę realizacji transakcji zakupu odpadów, obejmujących zużyte urządzenia elektryczne i 
elektroniczne oraz elementy pochodzące z ich demontażu, stanowi Zamówienie podpisane przez obie 
Strony. Zamówienie jest umową określającą w szczególności warunki handlowe, ilościowe, 
jakościowe, cenowe, a także zasady realizacji, odbioru i rozliczenia transakcji. Zamówienie zawierane 
jest w formie pisemnej. 

4. Maya Victory każdorazowo przekazuje Sprzedającemu, za pośrednictwem poczty elektronicznej oraz 
poczty polskiej lub firmy kurierskiej, jednostronnie podpisaną treść Zamówienia, obejmującą 
uprzednio uzgodnione warunki i zasady zakupu odpadów objętych niniejszymi Ogólnymi Warunkami 
Zakupu. Przesyłka pocztowa lub kurierska zawiera dwa jednobrzmiące egzemplarze Zamówienia 
podpisane jednostronnie przez Maya Victory. 

5. W przypadku transgranicznego przemieszczania odpadów Strony ponadto stosują przepisy prawa 
obowiązujące w dniu realizacji przemieszczenia, w szczególności: 
a) do dnia 21 maja 2026 r. – przepisy art. 18 Rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 z dnia 14 czerwca 

2006 r. w sprawie przemieszczania odpadów, w tym obowiązek dołączenia dokumentu 
określonego w Załączniku VII. Umowa zostanie zawarta nie później niż na 3 dni  przed terminem 
rozpoczęcia przemieszczania. 

b) od dnia 22 maja 2026 r. – przepisy art. 18 Rozporządzenia (UE) 2024/1157 z dnia 11 kwietnia 2024 
r. w sprawie przemieszczania odpadów, zmiany rozporządzeń (UE) nr 1257/2013 i (UE) 
2020/1056 oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 (Dz.U. L, 2024/1157, 30.4.2024) 
(Ogólne wymogi w zakresie informowania), które regulują całą procedurę przemieszczania i 
wprowadzają obowiązek elektronicznej wymiany informacji. Umowa musi zostać zawarta i 
obowiązywać najpóźniej do momentu wypełnienia dokumentu określonego w Załączniku VII (lub 
jego elektronicznego odpowiednika), co ma nastąpić nie później niż na 2 (dwa) dni robocze przed 
rozpoczęciem przemieszczenia. Od dnia 21 maja 2026 r. Strony są zobowiązane do prowadzenia 
dokumentacji i wymiany informacji dotyczących przemieszczenia odpadów w formie 
elektronicznej, zgodnie z Art. 27 Rozporządzenia (UE) 2024/1157, a także do zapewnienia 
Przewoźnikowi dostępu do wymaganych dokumentów przez cały okres transportu. 
Postanowienia ust 3 i 4 powyżej stosuje się odpowiednio. 

6. Umowę uważa się za zawartą z dniem złożenia ostatniego podpisu przez Strony. Każda ze Stron 
wskazuje datę złożenia swojego podpisu. W przypadku braku wskazania daty podpisu przez jedną ze 
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Stron, za datę zawarcia Umowy uznaje się datę podpisu wskazaną przez drugą Stronę w treści 
Zamówienia. 

 

III. Warunki płatności, fakturowanie  
 
1. Ceny określone w Zamówieniu zawierają wszystkie podatki, marże, ubezpieczenia oraz wszelkie inne 

koszty poniesione przez Sprzedającego. 
2.  O ile Zamówienie nie stanowi inaczej, cena obejmuje również koszty dostawy odpadów, 

obejmujących w szczególności płytki elektroniczne, urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz frakcje 
odpadów pochodzące z komputerów, laptopów i innych urządzeń, do miejsca wskazanego w 
Zamówieniu. Cena ustalana jest na warunkach dostawy DDP – Miejsce Przeznaczenia, zgodnie z 
Incoterms 2020. 

3. Po dokonaniu dostawy odpadów oraz ich weryfikacji przez Maya Victory Sprzedający jest uprawniony 
do wystawienia faktury VAT. 

4. Faktury VAT powinny w zależności od treści posiadać numer i datę Zamówienia oraz jego skrócony 
przedmiot bądź datę Zamówienia. 

5. Cena jest płatne na podstawie prawidłowo wystawionej faktury VAT po łącznym spełnieniu 
następujących warunków: 
(1) odbiorze odpadów przez Maya Victory oraz 
(2) dokonaniu przez Maya Victory kontroli dostawy odpadów bez zastrzeżeń, w szczególności w 

zakresie jej stanu, składu oraz jakości.  
6. W przypadku gdy Maya Victory wniesie zastrzeżenia co do przedmiotu zakupu, które zostaną uznane 

przez Sprzedającego, nową cenę za taką dostawę i termin jej płatności określa odrębne porozumienie 
Stron.  

7. Podstawą do wystawienia faktury przez Sprzedającego jest dokument PZ oraz w zależności od sytuacji 
wpis w systemie BDO. Dokument PZ zostanie przesłany do Sprzedającego za pośrednictwem poczty 
elektronicznej nie później niż w terminie 5 dni roboczych od dnia odbioru dostawy. 

8. Cena zawiera należny podatek od towarów i usług VAT według stawki zgodnej z obowiązującymi 
przepisami. 

9. Należności wynikające z prawidłowo wystawionych faktur, do których załączony będzie komplet 
dokumentów tj. kwit wagowy, dokument WZ, dokument PZ oraz KPO karta przekazania odpadu 
wystawiona, zatwierdzona w systemie BDO, o ile transakcja nie będzie odbywała się zgodnie z 
postanowieniami w art. 18 Rozporządzenia (WE) nr 1013/2006 z dnia 14 czerwca 2006 r. w sprawie 
przemieszczania odpadów lub art. 18 Rozporządzenia (UE) 2024/1157 z dnia 11 kwietnia 2024 r. w 
sprawie przemieszczania odpadów, będą płatne w terminie wskazanym w Zamówieniu liczonym od 
dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury.  

10.  Za datę płatności uważa się datę obciążenia rachunku bankowego Maya Victory. 
11.  Płatności ceny będą dokonywane przelewem na konto wskazane na fakturze Sprzedającego. 
12.  Sprzedający będzie przesyłał faktury w formie elektronicznej na adres e-mail: 

faktury@elektrycznesmieci.pl na co Maya Victory wyraża zgodę, stosownie do treści art.106n ust. 1 
ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług. Wpływ wiadomości e-mail na serwer 
Maya Victory uznaje się za doręczenie faktury.  

13.  W przypadku Sprzedających z siedzibą na terenie Polski, Sprzedający jest zobowiązany do 
wskazywania na fakturze VAT numer rachunku ujawnionego w wykazie podmiotów 
zarejestrowanych jako podatnicy VAT, niezarejestrowanych oraz wykreślonych i przywróconych do 
rejestru VAT prowadzonym przez Szefa Krajowej Administracji Skarbowej (dalej Biała lista).  

14.  W przypadku rozbieżności pomiędzy rachunkiem wskazanym na fakturze, a rachunkiem wskazanym 

mailto:faktury@elektrycznesmieci.pl
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na Białej liście, Maya Victory będzie uprawnione do uregulowania płatności na rachunek wskazany na 
Białej liście jako rachunek Sprzedającego.   

15.  Zapłata na rachunek wskazany na Białej liście jako rachunek Sprzedającego skutkuje wygaśnięciem 
zobowiązania Maya Victory wobec Sprzedającego. 

16. W razie braku ujawnienia rachunku bankowego Sprzedającego na Białej liście, Maya Victory będzie 
uprawnione do zapłaty wynagrodzenia na rachunek wskazany na fakturze, jednakże z jednoczesnym 
wypełnieniem obowiązków wynikających z przepisów prawa, w tym powiadomienia organów 
administracji karno-skarbowej. 

17. Przelew całości lub części praw i/lub obowiązków wynikających z Zamówienia przez Sprzedającego  
na osobę trzecią, w tym przelew wierzytelności wynikających z Zamówienia na osobę trzecią, wymaga 
zgody Maya Victory, udzielonej w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

18. W przypadku gdy Sprzedający otrzymał zaliczkę na poczet ceny a transakcja nie została zrealizowana 
niezależnie od przyczyny, Sprzedający jest zobowiązany do zwrotu zaliczki w terminie nie później niż 7 
dni od dnia otrzymania od Maya Victory w tym zakresie wezwania.  

  
IV. Dostawa, transport oraz termin dostawy 

 
1. Sprzedający zobowiązany jest realizować dostawy odpadów, obejmujących w szczególności płytki 

elektroniczne, urządzenia elektryczne i elektroniczne, frakcje odpadów pochodzące z komputerów, 
laptopów i innych urządzeń oraz laminat miedziany, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa oraz 
treścią podpisanego przez Strony Zamówienia. 

2. Odpady, o których mowa w ust. 1, dostarczane są do miejsca wskazanego w Zamówieniu, na koszt 
Sprzedającego, chyba że Zamówienie wyraźnie stanowi inaczej. 

3. Odbiór odpadów przez Maya Victory odbywa się w godzinach funkcjonowania zakładów Maya 
Victory, tj. w dni robocze od poniedziałku do piątku, z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy, 
w godzinach od 7:00 do 15:00. 

4. Maya Victory nie ponosi odpowiedzialności za szkody w środkach transportu, którymi dostarczane 
są odpady, powstałe w trakcie rozładunku z przyczyn leżących po stronie Sprzedającego lub osób 
trzecich, z których Sprzedający korzysta. W szczególności Maya Victory nie odpowiada za szkody 
wynikłe z niewłaściwego załadunku lub rozmieszczenia odpadów. Maya Victory nie ponosi również 
odpowiedzialności za szkody lub usterki powstałe w związku z poruszaniem się środka transportu na 
terenie Zakładu Maya Victory. 

5. Sprzedający jest zobowiązany do awizowania każdej planowanej dostawy odpadów za 
pośrednictwem poczty elektronicznej, nie później niż na 2 dni przed planowanym terminem dostawy. 
Awizacja powinna zawierać informacje dotyczące ilości i rodzaju odpadów oraz planowaną datę i 
godzinę dostawy. Ponadto Sprzedający, w zależności od obowiązujących przepisów, zobowiązany 
jest do udostępnienia danych wymaganych przez system SENT (System Elektronicznego Nadzoru 
Transportu)  oraz dokonania stosownego zgłoszenia, tak aby transport odpadów odbywał się zgodnie 
z przepisami prawa. 

6. Ostateczna waga oraz klasa jakościowa dostarczonych odpadów ustalana jest na podstawie wyników 
ważenia oraz oceny jakości dokonanej przez Maya Victory. Maya Victory poinformuje 
Sprzedającego, za pośrednictwem poczty elektronicznej, o ustalonej wadze odpadów w terminie nie 
późniejszym niż 5 dni roboczych od dnia dokonania ważenia, przy czym obowiązek przekazania 
informacji uważa się za spełniony również poprzez wskazanie wagi w dokumencie PZ lub w systemie 
BDO. W przypadku dostaw laminatu miedzianego termin przekazania informacji o wadze może 
wynosić do 10 dni roboczych.  /w pierwszym zapisie jest mowa tylko o wadze czy nie powinno być 
tak Ostateczna waga oraz klasa jakościowa dostarczonych odpadów ustalane są na podstawie 
wyników ważenia oraz oceny jakości dokonanych przez Maya Victory. Maya Victory poinformuje 
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Sprzedającego, za pośrednictwem poczty elektronicznej, o ustalonej wadze i klasie jakościowej 
odpadów w terminie nie późniejszym niż 5 dni roboczych od dnia dokonania ważenia i oceny. 
Obowiązek przekazania informacji uważa się za spełniony również poprzez zamieszczenie danych 
dotyczących wagi i klasy jakościowej w dokumencie PZ lub w systemie BDO. 
W przypadku dostaw laminatu miedzianego termin przekazania powyższych informacji może 
wynosić do 10 dni roboczych. 

7. Wagę odpadów będących przedmiotem transakcji zakupu określają legalizowane urządzenia 
pomiarowe znajdujące się na terenie Zakładów Maya Victory.  

8. Dostawa odpadów, która odbywa się wyłącznie na terenie Polski będzie dokumentowana 
odpowiednio (1) dokumentem WZ, który winien zawierać ilość, rodzaj w tym klasę, oraz (2) 
wystawioną w systemie BDO Kartą przekazania odpadów. W przypadku gdy dostawa odbywała 
będzie się z terenu innego kraju niż Polska do każdej dostawy oprócz dokumentu WZ, w zależności 
od obowiązujących przepisów właściwy dokument wymaganym dla transgranicznego 
przemieszczania odpadów, tj.: 
a) do dnia 21 maja 2026 r.: dokumentem określonym w Załączniku VII Rozporządzenia (WE) nr 

1013/2006 z dnia 14 czerwca 2006 r. w sprawie przemieszczania odpadów, 
b) od dnia 22 maja 2026 r.: dokumentacją wymaganą na podstawie art. 18 Rozporządzenia (UE) 

2024/1157 z dnia 11 kwietnia 2024 r. w sprawie przemieszczania odpadów, w tym obowiązkową 
elektroniczną wymianą informacji zgodnie z art. 27 tego rozporządzenia. 

9. Maya Victory dopuszcza realizację dostawy odpadów z tolerancją +/- 20% ilości określonej w 
Zamówieniu. 

10. Termin dostawy określony w Zamówieniu oznacza datę, w której Sprzedający zobowiązany jest 
dostarczyć odpady do miejsca dostawy wskazanego w Zamówieniu. 

11. W przypadku zagrożenia dotrzymania terminu dostawy Sprzedający jest zobowiązany niezwłocznie, 
w formie pisemnej lub za pośrednictwem poczty elektronicznej, poinformować Maya Victory o 
przewidywanym okresie opóźnienia oraz jego przyczynach. 

12. W przypadku niezrealizowania dostawy lub jej opóźnienia z przyczyn leżących po stronie 
Sprzedającego, Maya Victory jest uprawniona do nałożenia na Sprzedającego kary umownej w 
wysokości 10% wartości Zamówienia. 

13. W przypadku, gdy Sprzedający nie wykonuje bądź nienależycie wykonuje postanowienia 
Zamówienia, w szczególności dostarcza odpady niezgodnie z treścią Zamówienia, Maya Victory jest 
uprawniony w terminie do 30 dni od dnia stwierdzenia naruszenia, do odstąpienia od Zamówienia w 
całości lub części ze skutkiem na przyszłość.  

14. Niezależnie od powyższego uprawnienia, Maya Victory posiada prawo do rozwiązania Zamówienia 
za skutkiem natychmiastowym w przypadku powzięcia uzasadnionego podejrzenia, iż Sprzedający 
nie będzie mógł właściwie wypełnić swoich zobowiązań umownych, których treść określa 
Zamówienie.  

 

V. Weryfikacja Dostawy Odpadów 

1. Prawo własności odpadów będących przedmiotem zakupu przechodzi na Maya Victory z chwilą 
pozytywnej weryfikacji dostawy i jej formalnego przyjęcia przez Maya Victory (tj. bez zastrzeżeń co do 
stanu, składu i jakości). 

2. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń przez Maya Victory co do przedmiotu zakupu, prawo własności 
przechodzi na Maya Victory dopiero z dniem finalnego ustalenia nowej ceny lub warunków przyjęcia 
zakwestionowanych odpadów będących przedmiotem zakupu. 

3. Sprzedający przyjmuje do wiadomości i akceptuje okoliczność, iż Maya Victory jest uprawnione do 
złożenia oświadczenia o obniżeniu ceny w sytuacji, gdy przedmiot sprzedaży ma wady, w 
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szczególności zawiera zanieczyszczenia, nie posiada cech, właściwości lub jakości określonej w 
Zamówieniu. Obniżona cena będzie pozostawała w takiej proporcji do ceny wynikającej z 
Zamówienia, w jakiej wartość odpadów z wadą pozostaje do wartości odpadów bez wady zgodnie z 
treścią rat. 560 kodeksu cywilnego. 

4. Każdorazowo w dniu dostawy i nie później niż w terminie 5 dni roboczych od dnia dostawy przez 
Sprzedającego odpadów, Maya Victory jest uprawnione do zweryfikowania przedmiotu zakupu, w 
szczególności pod względem jego wyglądu, zawartości, ilości, jakości, stopnia zanieczyszczenia, 
wilgotności, stanu oraz sposobu przygotowania do transportu. 

5. W przypadku gdy weryfikacja, o której mowa w ust. 4 powyżej, wykaże, że przedmiot dostawy nie 
spełnia wymagań/parametrów, Maya Victory przedstawi Sprzedającemu nie później niż w terminie 
5 dni roboczych od dnia dokonania weryfikacji za pośrednictwem poczty elektronicznej pisemny 
protokół, w którym wskaże stwierdzone nieprawidłowości, w tym udostępni Sprzedającemu zdjęcia. 

6. Sprzedający jest uprawniony do osobistego sprawdzenia zakwestionowanej dostawy w terminie 5 dni 
roboczych od dnia przesłania przez Maya Victory skanu protokołu weryfikacji. 

7. W przypadku gdy w terminie 7 dni roboczych od dnia przesłania protokołu dokumentującego 
stwierdzone nieprawidłowości Strony nie dojdą do porozumienia co do nowej ceny 
zakwestionowanej dostawy, Maya Victory jest uprawnione do podjęcia jednej z dwóch poniższych 
decyzji: 
a) Maya Victory może jednostronnie obniżyć cenę zakupu zgodnie z zasadą proporcjonalności, w 

jakiej wartość odpadów z wadą pozostaje do wartości odpadów bez wady. Obniżka ta może 
wynosić do 100% wartości zakwestionowanej dostawy, jeżeli wartość odpadów z wadą jest 
zerowa. W tym przypadku dostawa zostaje przyjęta po skorygowanej cenie. Lub 

b) Maya Victory może odmówić przyjęcia dostawy i zażądać jej zwrotu. Sprzedający jest wówczas 
zobowiązany do odbioru na własny koszt zakwestionowanej dostawy, nie później niż w terminie 3 
dni roboczych od upływu 7-dniowego terminu na porozumienie. 

8. W przypadku opóźniania się przez Sprzedającego w odbiorze zakwestionowanej dostawy, Maya 
Victory jest uprawnione do nałożenia na Sprzedającego kary umownej w wysokości 1000 zł za każdy 
dzień opóźnienia. 

9. Opóźnienie się przez Sprzedającego z odbiorem zakwestionowanej dostawy powyżej 14 dni oznacza, 
że Sprzedający wyzbył się własności zakwestionowanych odpadów na rzecz Maya Victory bez 
wynagrodzenia. W takim przypadku Maya Victory jest uprawnione do zagospodarowania 
dostarczonych odpadów na swój koszt i w swoim imieniu, a ewentualny dochód z zagospodarowania 
uzyskany przez Maya Victory stanowi własność Maya Victory, bez uszczerbku dla prawa do 
dochodzenia nałożonej kary umownej oraz poniesionych kosztów zagospodarowania. 

10. Podstawą do wystawienia faktury VAT przez Sprzedającego jest dokument PZ oraz wpis w systemie 
BDO, o ile transakcja nie jest zwolniona z tego wymogu. Dokument PZ zostanie przesłany przez Maya 
Victory do Sprzedającego za pośrednictwem poczty elektronicznej nie później niż w terminie do 7 dni 
roboczych od dnia odbioru dostawy, o ile dokonana weryfikacja dostawy odpadów nie wykaże 
nieprawidłowości. 

11. W przypadku odpadów w postaci laminatu miedzi, których cena zakupu jest określana na podstawie 
rzeczywistej zawartości miedzi, pobieranie próbek i określenie zawartości wilgoci nastąpi nie później 
niż 3 dni robocze od dnia dostawy. Sprzedający jest uprawniony do udziału w tych czynnościach po 
wcześniejszym wniosku; nieobecność Sprzedającego podczas czynności uznaje się za zrzeczenie się 
prawa do tego i akceptację wyników. 

12. Wynik z przeprowadzonej przez Maya Victory analizy zawartości miedzi (przeprowadzanej w 
certyfikowanym laboratorium zewnętrznym) stanowi wyłączną i niekwestionowaną podstawę do 
określenia ceny zakupu. 
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VI. Poufność 
 
1. Wszelkie informacje uzyskane przez Sprzedającego w toku negocjacji lub w związku z 

realizacją Zamówienia, w szczególności informacje handlowe, techniczne, organizacyjne, 
dane zawarte w dokumencie określonym w Załączniku VII do Rozporządzenia (WE) nr 
1013/2006 oraz  od dnia 22 maja 2026 r. dane przekazywane lub udostępniane zgodnie z 
art. 18 Rozporządzenia (UE) 2024/1157, niezależnie od tego, czy występują w formie 
papierowej, elektronicznej, czy jako element umowy zawieranej pomiędzy Stronami 
zgodnie z wymogami tego Rozporządzenia, a także informacje dotyczące odbiorców Maya 
Victory, know-how, stosowanych procedur oraz wszelkie inne informacje mające charakter 
poufny, stanowią Informacje Poufne i nie mogą być ujawniane osobom trzecim bez 
uprzedniej pisemnej zgody Maya Victory. 

2. Nie stanowią Informacji poufnych informacje, które:  
a) były znane Sprzedającemu przed ich otrzymaniem od Maya Victory, zaś ich ujawnienie nie 

stanowi naruszenia przez Sprzedającego ani przez osobę trzecią, która ujawniła te 
informacje Sprzedającemu, przepisów prawa ani żadnych zobowiązań umownych;  

b) były dostępne publicznie przed otrzymaniem ich od Maya Victory lub zostały ujawnione 
publicznie przez osobę trzecią pod warunkiem, że ujawnienie tych informacji przez osobę 
trzecią zostało dokonane bez naruszenia obowiązku zachowania poufności wynikającego z 
przepisów prawa oraz z zobowiązań umownych. 

3. Informacje poufne będą mogły być ujawniane przez Sprzedającego wyłącznie:  
a) osobom, którym takie informacje są niezbędne do realizacji czynności podejmowanych w 

związku z realizacją Zamówienia oraz wyłącznie w celu wykonania tych czynności, 
b) podmiotom uprawnionym do otrzymania Informacji poufnych na podstawie 

obowiązujących przepisów prawa (w tym w przypadkach, gdy obowiązek ujawnienia 
wynika z bezwzględnie obowiązującego przepisu prawa, orzeczenia sądu lub decyzji innego 
uprawnionego organu władzy). 

4. Sprzedający zobowiązuje się: 
a) wykorzystywać Informacje poufne tylko w zakresie wymaganym dla realizacji czynności 

podejmowanych w związku z wykonywaniem Zamówienia,  
b) nie kopiować ani nie powielać Informacji poufnych, chyba że w zakresie niezbędnym do 

realizacji Zamówienia, 
c) z zastrzeżeniem odmiennych postanowień Ogólnych warunków zakupu, nie ujawniać 

Informacji poufnych jakimkolwiek osobom trzecim, 
d) zabezpieczyć Informacje poufne przed dostępem nieuprawnionych osób trzecich w sposób 

zapewniający bezpieczeństwo tych informacji i ich odpowiednie zabezpieczenie przed 
nieautoryzowanym ujawnieniem, skopiowaniem, użyciem czy wykorzystaniem, 

e) zachować Informacje poufne w tajemnicy w okresie realizacji Zmówienia jak i przez okres 
2 lat po jego wykonaniu.  

 
 
VII. Stosowane prawo oraz jurysdykcja 
 
1. Zamówienie oraz Ogólne warunki zakupu podlegają i będą intepretowane zgodnie z prawem 

polskim. 
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2. Wyłączone jest stosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych o międzynarodowej 
sprzedaży towarów i Konwencji o przedawnieniu w międzynarodowej sprzedaży towarów. 

3. Sądem właściwym do rozstrzygania ewentualnych sporów pomiędzy Sprzedającym a Maya 
Victory będzie sąd powszechny właściwy według siedziby Maya Victory. 

4. W przypadku zawarcia Zamówienia w języku polskim i języku angielskim, decydująca jest 
wersja w języku polskim.  

 
VIII. Dane osobowe  
 

1. Sprzedający zobowiązuje się do przekazania swoim reprezentantom oraz osobom przez 
siebie zatrudnionym (niezależnie od podstawy prawnej zatrudnienia, np. umowy 
cywilnoprawne), których dane osobowe będą ujawniane Maya Victory jako 
administratorowi danych w związku z zawarciem oraz realizacją Zamówienia, znanych 
Sprzedającemu informacji wskazanych w art. 14 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/679 w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 
danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 
dyrektywy 95/46/WE.  

2. W celu wykonania zobowiązania, o którym mowa w pkt 1 powyżej, Sprzedający 
niezwłocznie, lecz nie później niż w terminie 7 dni od dnia zawarcia Zamówienia, przekaże 
wszystkim osobom, o których mowa w pkt 1, informacje określone w Załączniku nr 1 do 
Ogólnych warunków zakupu. 

 
IX. Naruszenia prawa 
 
1. Sprzedający przyjmuje do wiadomości i akceptuje fakt, że Maya Victory  uznaje, iż wszelkie 

działania prowadzące do przekazania korzyści majątkowej w jakiejkolwiek formie 
pracownikom, współpracownikom Maya Victory bądź osobom z nimi zawiązanych, są 
traktowane przez Maya Victory jako naruszające standardy uczciwej współpracy handlowej 
i w konsekwencji mogą stanowić samodzielną podstawę do odstąpienia od Zamówienia w 
całości bądź w części.   

2. Sprzedający gwarantuje i zobowiązuje się, że w ramach Zamówienia oraz jakiekolwiek 
transakcji związanej z Zamówieniem, żaden z jego właścicieli lub innych podmiotów 
posiadających interes finansowy w związku z prowadzoną przez Sprzedającego 
działalnością, dyrektorów, pracowników, jak również osób działających w imieniu i na jego 
rzecz, nie obiecuje, nie oferuje, czy też nie przyznaje dla osiągnięcia zamierzonego celu 
nienależnych korzyści (w tym m.in. wartościowych podarunków), bezpośrednio lub 
pośrednio, jakimkolwiek pracownikom, współpracownikom, członkom kadry kierowniczej 
Maya Victory, ani ich krewnym lub jakimikolwiek innym podmiotom należącym do Grupy 
Maya Victory. 

3. W przypadku naruszenia postanowień pkt 2 powyżej przez Sprzedającego lub osobę trzecią 
działającą w jego imieniu lub na jego rzecz, Maya Victory jest uprawione do odstąpienia od 
całości bądź części Zamówienia w terminie 30 dni od dnia dowiedzenia się o naruszeniu. 

 
X. Postanowienia końcowe 
 

1. Niniejsze Ogólne warunki zakupu mogą być jednostronnie zmieniane przez Maya Victory w 
każdym czasie bez podawania przyczyny, przy czym jakiekolwiek zmiany Ogólnych 
warunków zakupu nie odnoszą skutku w stosunku do Zamówień już zainicjowanych 
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poprzez złożenie zarówno przez Sprzedającego jak i Maya Victory podpisów pod treścią 
Zamówienia – do takich umów mają zastosowanie postanowienia Ogólnych warunków 
zakupu obowiązujące w dniu podpisania Zamówienia przez Strony.  

2. Ogólne warunki zakupu obowiązują od dnia 12.11.2025r. 
 
Załącznik nr 1 do Ogólnych warunków zakupu zużytych urządzeń elektrycznych oraz elektronicznych, a 

także elementów pochodzących z tych urządzeń 

 
Klauzula informacyjna Maya Victory spółka z ograniczoną odpowiedzialnością dla 

Sprzedającego będącego przedsiębiorcą oraz jego przedstawicieli 
 

1. Administratorem danych osobowych jest: Maya Victory sp. z o.o., ul. Nowa 2, 97-410 
Kleszczów, KRS 0000095431, NIP 7691982965. 

2. W związku z zawarciem i realizacją Zamówienia Administrator przetwarza dane 
osobowe: Sprzedającego będącego osobą fizyczną prowadzącą działalność 
gospodarczą (JDG) – jako strony umowy; Przedstawicieli, pracowników, 
pełnomocników lub innych osób wyznaczonych przez Sprzedającego (gdy Sprzedający 
jest osobą prawną lub inną jednostką organizacyjną).  

3. Administrator przetwarza dane: identyfikacyjne (imię, nazwisko, firma, NIP, REGON), 
kontaktowe (telefon, e-mail, adres działalności), dotyczące reprezentacji (stanowisko, 
funkcja, upoważnienia), dane wynikające z dokumentów związanych z gospodarką 
odpadami (np. KPO, BDO, Załącznik VII). Dane te pochodzą od Sprzedającego w 
związku z negocjacjami, zawarciem i realizacją Zamówienia. 

4. Dane są przetwarzane: 
a) w celu zawarcia i wykonania Zamówienia/umowy (Podstawa: art. 6 ust. 1 lit. b 

RODO; w przypadku przedstawicieli – art. 6 ust. 1 lit. f RODO). 
b) w celu wykonania obowiązków prawnych, m.in.: podatkowych i rachunkowych; 

wynikających z ustawy o odpadach i przepisów BDO; związanych z transgranicznym 
przemieszczaniem odpadów, w tym Rozporządzeń UE (Podstawa: art. 6 ust. 1 lit. c 
RODO). 

c) w celu realizacji prawnie uzasadnionych interesów Administratora (ochrona przed 
roszczeniami, zapewnienie kontaktu roboczego) (Podstawa: art. 6 ust. 1 lit. f RODO). 

5. W przypadku Sprzedającego będącego osobą fizyczną (JDG) podanie danych jest 
niezbędne do zawarcia i realizacji umowy. W przypadku przedstawicieli podanie danych 
jest wymogiem umownym wynikającym z realizacji Zamówienia. Brak podania danych 
uniemożliwia wykonanie Zamówienia. 

6. Dane będą przechowywane przez okres obowiązywania Zamówienia, następnie przez 
okres wymagany przepisami prawa podatkowego i rachunkowego, a także przez okres 
przedawnienia roszczeń cywilnoprawnych. 

7. Dane mogą być ujawniane: organom publicznym, w szczególności Urzędom 
Skarbowym i organom nadzorującym gospodarkę odpadami, podmiotom świadczącym 
usługi dla Administratora na podstawie umów (np. firmy księgowe, informatyczne, 
transportowe), podmiotom z grupy MB Recycling do której należy Administrator. Dane 
nie są przekazywane do państw trzecich (poza EOG). 

8. Dane nie są przetwarzane w sposób zautomatyzowany, w tym nie podlegają 
profilowaniu w sposób wywołujący skutki prawne. 

9. Osobie, której dane dotyczą, przysługuje prawo do: dostępu do danych, sprostowania, 
usunięcia, ograniczenia przetwarzania, przeniesienia danych, sprzeciwu wobec 
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przetwarzania. Ponadto przysługuje prawo wniesienia skargi do Prezesa Urzędu 
Ochrony Danych Osobowych – więcej informacji: https://uodo.gov.pl/pl/83/155. 
Więcej informacji o prawach osób, których dane dotyczą dostępne są w art. 12-23 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 w sprawie ochrony 
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE, którego 
tekst można znaleźć pod adresem: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0679.  

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0679
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0679

